
Reading Livy’s Rome errata. 
Please note the following corrections in the 2005 print run. 

Th ese changes have been incorporated in the 2007 print run.
p. 29, note to l. 4 – antecendent read antecedent

p. 53, note to l. 5 – indicated read indicate

p. 54, l. 29 – collum read manus

p. 58, l. 58 – ut placaret read ut deos placaret 

p. 110, l. 36 – Postumus read Postumius

p. 111, l. 24 – Postumus read Postumius

p. 114, l. 32 – Romanorum read Volscorum

p. 115, note to l. 23 – a result clause read a purpose clause

p. 117, note to l. 13 – est read sunt

p. 121, note to l. 11 – Dykes read Dikes

p. 122, l. 38 – Animi plebis iam fracti esse videbantur. Should be fi rst sentence in the next paraphrase on p. 124.

p. 134, l. 19 – vallum read munimentum

p. 138, l. 47 – mundavit read expurgavit

p. 167, note to l. 30 – nemo read eum

Reading Livy’s Rome Teacher’s Guide errata.
Please note the following corrections in the 2005 print run.

Th ese changes will be incorporated in the next reprint.
p. 31, paraphrasis, l. 15 – collum read manus

p. 31, translation, l. 20 – neck read hands

p. 34, paraphrasis l.6 – ut placaret read ut deos placaret 

p. 34, translation, l. 7 - <the gods> read the gods

p. 66, paraphrasis, l. 16 – Postumus read Postumius

p. 66, paraphrasis, l. 17 – Postumum read Postumium

p. 67, translation, l. 2 – Postumus read Postumius

p. 67, translation, l. 3 – Postumus read Postumius

p. 70, paraphrasis, l. 10 – Romanorum read Volscorum

p. 70, translation, l. 13 – of the Romans read of the Volsci

p. 75, paraphrasis, l. 22 – Animi plebis iam fracti esse videbantur. Should be fi rst sentence in the next paraphrase on p. 77.

p. 76, translation, l. 12 – Th e spirits of the plebs seemed already to be broken. Should be fi rst sentence in the next translation on p. 77.

p. 83, paraphrasis, l. 18 – vallum read munimentum

p. 84, translation, l. 15 – rampart read siege-work

p. 85, paraphrasis, l. 20 – mundavit read expurgavit


